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Щ Ш , ԳԻՏԱԿԱՆ Ն Ս ՏԱ-ՇՐՋԱՆՆ Ր 

Մ• Յու. Լերմոնտովի ծննդյան 150-ամյակին էր նվիրված Հայկական ՍՍՌ ԳԱ Մ. Աբեղյանի 

անվան գրականության ինստիտուտի գիտական նստաշրջանը։ 

Բացելով նիստը, ինստիտուտի դիրեկտոր, բանասիրական գիտությունների դոկտոր 

՛հ. Հովնանը Լերմոնտովին բնութագրես որպես մեծ Հանճարի տեր մի ստեղծագործողի, որր 

գեղարվեստական իւ ո սքի ոլ մտածողության վիթխարի ոսէով դուրս եկավ իր ապրած պատ-

մական ժամանակաշրջանից, Հավերժացսվ,, շարունակեց ապրել բոլոր ժամանակների, բո-

լոր ժողովուրդների, բոլոր սերունդների Հես»։ Աովկասի ժողովուրդները բացառիկ սեր են տա-

ծել դեպի Լերմոնտովը։ Նա Հայ ժողովրդի սիրած բանաստեղծն է» Նրա ստեղծագործություն-

ները բաղմիցս թարգմանվել ու Հրատարակվել են։ Նրա երկերը ոգեշնչման աղբյոլբ են եղել 

Հայ արվեստագետների շատ սերունդների Համարt 

^Ռոմանտիզմը և ռեալիզմը ԼերմոնսոաԼի ստեղծագործության մեջ» թեմայով զեկուցեց 

բանասիրական գիտությունների թեկնածու էդ. Ջրբաշյանը։ 

—Լերմոնտովի ստեղծագործության մեթոդի Հարցը ,— ասաց զեկուցողը,— պատկանում է 

դասական գրականության ամենաբարդ և Հետաքրքիր պրոբլեմների թվին։ Իրենց գաղափարա-

կան էությամբ, կերպարներով ու ոճական Հյուսվածքով աիպիկ ռոմանտիկական երկերիճ աՂե», 

հՄ>ծ ի րի о 1ւ ուրիշ պոեմների, դրամաների ոլ բանաստեղծությունների Հեղինակը միա ժաման ակ 

ստեղծել է ռեալիստական մեծագույն ուժի դ որձեր՝ աԿալաշնիկովի երգըա, «Տ ամ բովի գանձա-

պետուՀին» պոեմները, ս՚թորոդինո», հՎ ալերիկտ, тՀայրենիքо ե շատ այլ բանաստեղծու-

թյուններ ոլ, վերջապես, *Մեր ժամանակի Հերոսըյ> լայնակտավ երկը, որը մինչև. այժմ էլ 

մնում է ՀամաշխարՀային ռեալիստական արվեստի փայլուն նվաճումներից մեկը։ 

ճիշտ է, անցյալ դարի 30-ական թվականներին, երբ գրում էր Լերմսնտովը, եվրոպական 

և ոտ լսական գրականության մեջ մի 2արք խոշորագոլյն Հեղինակներ աստիճանաբար կամ 

միանգամից անցում կատարեցին ռոմանտիզմից ռեալիզմին (թալղակ, Ստենդալ, Գոգոլ և 

ուրիշներ), բայց եթե նույնիսկ Լերմոնտովի ստեղծագործությունը դիտենբ այդ գրական անց-

ման ֆոնի վրա, դարձյալ նրա դիրքը շատ ինքնատիպ է ու բացառիկ-

ԱյնուՀետե զեկուցողը Հանգամանորեն տալով Լերմոնտովի ստեղծագործության տարրեր 

էտապների խորազնին վերլուծություձր, ցույց տվեց մեծ գրողի գրական մեթոդի շատ կարևոր 

աոանձնաՀատկոլթյունները։ 

Մի կողմից Լերմոնտովը XIX դարի առաջին կեսի Հեղափոխական ռոմանտիզմի վերջին 

խոշոր ագո ւ յն դեմքն է, իսկ մյուս կողմից ռեալիստական շարժման կարևորագույն դեմքերից 

մեկը, որը Պուշկթնի ու Գոգոլի Հետ միասին արտաՀայտեց այդ շարժման ամենաբնորոշ գծե-

րը։ Լերմոնտովի գրական դիրքորոշման այգ բարդությունը պայմանավորված էր ոչ միայն 

նրա տաղս&դի առանձնաՀատկութրուններով, այլև ժամանակի Հասարակական ու գեղարվես-

տական Հակասական պայմաններով» 

Զեկուցման մեջ մասնավորապես քննարկվեցին Լերմոնտովի ստեղծագործական մեթոդի 

առանձնաՀատկությունները նրա գեղարվեստական զարգացման երկու Հիմնական էտապներում 

J827—1836 և 1837—1841 թվականներին, 

а Լերմոնտովը և Հայ գրականությունըյ» թեմային էր նվիրված բանասիրական գիտություն-

ների թեկնածու Ս. Ղանիելյանի զեկուցումը? Նա նշեց, որ Լերմոնտովը ոչ միայն ռաւս ժողո-

վյըրդի ազգային Հպարտությունն է, այլ ՀամաշխարՀային ճանաչում ստացած պոեզիայի բարձ-

րագագաթներից մեկը, որի անունը իրավամբ դրվում է Գյոթեի, Շիլյեոե, Բայրոնի սղունների 

կողքին։ Զեկուցման Հիմնական մասը նվիրված էր Հայ դասական գրականության վրա թողած 

այն մեծ ազդեցությանը, որ ունեցել է Լերմոնտովի ստեղծագոոծուՔքունը։ 

Մեջ բերելով ՀովՀ, Թուման յանի և Ա. Արփ իար յանի ասույթները Լերմոնտովի ստեղծա-

գործության մասին, զեկուցողն ավելացրեց. 
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Կորն Լ եղել Լերմոնտովի պոեզիայի գաղափարա1յս& ր ո վսւնգ ակութ >ունր ե մեծ նրա ազա-

տասիրական ոգին, որը շուրջ մեկ Հարյուրամյակ եղել Լ մեր գրականության համար ներշըն -

չանըների հզոր մի ագդակ, քանի որ այգ պոեզիան համաՀնչւուն է եղել հայ ժորովոդի ազատա-

սիրական նկրտումներին։ Այդ պոեզիայի բարերար ազդեցությունն առկա Լ Մ. Նտլրանդյանի 

րմբոսւո պոեզիայի, Շ ահ ազի զի թախծոտ մեղեդիների, Սպենգիարյանի եղերերգերի, Հովհան-

նիսյանի, Ծատոլրյանի, Թումանյանի, Իսահակյանի, Չ արենցի և մյուսների ստեղծագործու-

թյուններում։ 

— Լերմոնտովի բանաստեղծական ժառանգությունը,— ասաց զեկուցողը,— դեռևս անց-

յալ դարի 40-ական թվականներին Լ ազար յան ճեմարանի սաներից մեկի* Համբարձում Համ ա -

զասպ յանի շնորՀիվ մտնում է մեր հոգևոր մշսւկոււթե մեշւ 1843 թ. նա հրատարակել է Լերմ ոն-

ւ՚ուէի tr Եղևին» և (CՀրեշտակ» բանաստեղծությունները գրարար. Զեկուցողը հատկապես շեշ-

ւոեց Հա մա զասպ յանի կատարած թարգմանության նշանակությունըլ 

Մեծ է Լերմոնտովի ազդեցությոլ)ւր սովետահայ պոեզիայի վրա, Ավ. Իսահակյանից սկսած 

մինչև մեր բանաստեղծների կրտսեր սերունդը միշտ էլ զգացել է նրա պոեզիայի հմայքը, 

խանդավառվել այդ պոեզիայի մեծարժեք հատկությամբ, նրա հերոսական ոգով, նվիրական 

գաղափարի համար խիզախելու հատկո՛ թյամբ, ազատության գովերգմամր ո լ նրա պարզ հայ-

րենասիրությամբ։ 

* * * 

Հայ մեծանուն բանաստեղծ Հովհաննես Հովհաննիսյանի ծննդյան 100-ամյակին նվիրված 

ՀՍՍՌ Պ՛Ա Մ. Արեդ tu/նի անւքան գոաեանութ ւան ինստիտուտի գիտական նստաշրջան ը տեղի 

ունեցավ բանաստեղծի ծննդավայրում՝ էջմիա ծնում։ 

P ան աս ի ո ական գիտությունների դոկտոր Հովն ան ի բացման խոս pbg հետո ՀովՀան-

նիսյանի պոեզիայի մասին զեկուցեց բանասիրական գիտությունների թեկնածու 9 ՚ . Հովսեփ-

յանը։ Ք1:ութագհեւոժ պոետքւ ֆափածո ստեդծւսգործուՔ/ան րնդ հսնուո գծեոր, զեկուցողը նշեց, 

որ ժողովրդական մեծատաղանդ բանաստեղծի ստեղծագործական խոշոր նվաճումները վճռա-

կանապես կանխորոշեցին հայ պոեզիայի հևտւսգա զարգացման ուղիները՝ ռեալիզմի և ժոզո-

վըրդա քն ութ յան դրոշի ներքո, րստ ձևե և բովանդակության։ ՛հա պատմականորեն նշանավրրեց 

ւիրիկայի զարգացման մի նոր աստիճան ստեղծագործական մեթոդի Լական վերափոխմամբ։ 

Զեկուցողը ընդգծելով Հովհաննիսյանի պոեզիայի մեթոդն, ասաց, որ նաք յուրացնելով ռոման-

տիզմի նվա&ումնեըր , այնուհետև անցում կատարեց դեպի ռեալիզմը։ 

աՀ. Հովհաննիսյանը և համաշյսարհային գրականությունը» թեմայի մասին զեկուցեց 

qրակս/նոլթյան ինստտիուտի ավագ գիտական աշխատող Նշան Մուրադյանը» 

՛հասակսЛ կրթության տեր մի մ արդ,—ասաց ղեկ ուղ ողը, — որ տիրապետել է հին և նոր 

լեզուների, թարգմանել անմիջապես ութ /եզվից: Նա հիմնավորապես ծանոթ է եղել Հ ամ աշ-

խարՀա յին գրականությանը» 

Երկու հիմնական բնագավառներում Լ արտահայտվել՛ Հովհաննիսյանի կապը եվրոպական 

գրականության հետ. թարգմանական արվեստի և առանձին խնդիրների ու գրողների մասին 

դրված հոդվածների կամ ուսումնասիրությունների մեջ» Զեկուցողը ներկայացրեց նաև անտիկ, 

եվրոպական և ռուսական գրականությունից Հովհաննիսյանի կատարած թարգմանություն-

ներն ու շեշտեց հատկապես այն մեծ ծառայությունը, որ կատարել է նա հայ թարգմանակսՀ։ 

զրականությւմն մեջ, կւսնգ աո՚սվ բանաստեղծի թատերախոսական հոդվածների վրա, որոնք 

լուրջ ներգրում են մեր թատերական քննադատության մեջ» 

Ինստիտուտի կրտսեր գիտաշխատող Ս. Ամիր յանի զեկուցումը նվիոմած Հր հայ և ուկրաի-

նացի երկու մեծ բանաստեղծների՝ Հ• Հովհաննիսյանի և Պավյլո Տիչինայի բարեկամությանը։ 

Պ. Տի լին ան հայ պոեզիային սկզբում ծանոթացել Լ ռուսերենի միջոցով, ապա սովորել հայերեն 

ու թարգ մանութ 'ուններ է կատարել բնագրից։ 19Z7 թ. Պ. Տի լին ան աոաջին անգամ թարգ-

մանում է Հովհաննիսյանի «Հատիկ» բանաստեղծությունը։ Այնուհետև իրար ետևից լույս . են 

տեսնում ^Ալագյազ, բարձր սարին», aU արն ի վ1քր», «Ա յ վարդ աղջիկ», Պ. Տի չին ան Հովհան -

Նիսյանի պոեզիայում գտավ կերպարների, ապրումների իրեն իսկ ՀոգեՀարագատ ու սրտամոտ 

մի ամբողջ աշխարհ< Երկու քնարերգս։ների համար Լլ հիմնական ներշնչանքն աղբյուր եղել 

Հ ժողովուրդը, երկուսի րնարերգոլթյրւն մեջ Ւ։լ մեծ տեղ Լ գրավում հայրենի բնությունն 

ու ինաշխարհը։ 
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Գրականության և արվեստի թանգարանի ձեռագրատան վարիչ Գ. Ազնավուրյանի՝ «ձ. Հով-

հաննիսյանի անհայտ գրական ժառանգության հետքերով» զեկուցման նպատակն էր 

ցույց տալ բ^աստեղծի՝ պարբերական մամուլում եղած բազմաթիվ անստորագիր և ծածկա-

նուններով հոդվածները, գրախոսականները, թատերախոսականները, որոնց հայտնաբերումը 

խիստ անհրաժեշտ է գրողի երկերի ժողովածուի ակադեմիական հրատարակության համարէ 

Հ, Հովհաննիսյանի կյանքի և գրական֊հասարակական գործունեության մի դրվագի4 Բաք-

՛lb գործունեության համարյա քիչ ուսումնասիրված 2ՐքանՒ մասԻն 4եԿՈԼ9ե9 բանաստեղծի 

դուստր Ա. Հովհաննիսյանը, 

Վերքում ողքույնի ճառով հանդես եկավ ուկրաինացի բանաստեղծ Վ • Կոչևսկին։ 

Ջ. ՄԻՐ9յ19հԿՅԱ.Ն 


